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Lauréate 2023 : Louise-Ellie

Voix : Menoosha

Arrang. : B. Messingerè https://morenoandreatta.com/2023/07/13/andree-chedid-competition-2023/

https://morenoandreatta.com/2023/07/13/andree-chedid-competition-2023/


Lauréats : Giovanni Mirabassi et Cyril Mokaiesh

Coup de cœur Bernard Lavilliers : 
Yael Miller & Donia Berriri (aka Achille)

è https://www.youtube.com/watch?v=23P-ARb8UjM&ab_channel=Rhizomes

https://www.youtube.com/watch?v=23P-ARb8UjM&ab_channel=Rhizomes
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Champs de Castille précédé de Solitudes, 
Galeries et autres poèmes et suivi 
de Poésies de la guerre. Collection 
Poésie/Gallimard n. 144, Tr. : Sylvie 
Léger et Bernard Sesé.



Inventaire galant

Tes yeux me rappellent
les nuits d’été,
nuits noires sans lune,
sur le bord de la mer salée,
et le scintillement des étoiles
dans le ciel noir et bas.
Tes yeux me rappellent
les nuits d’été.
Et ta chair brune,
les blés brûlés,
et le soupir de feu
des champs mûrs.
Ta sœur est claire et faible
comme les joncs languides,
comme les saules tristes,
comme les lins glauques.
Ta sœur est une étoile
dans l’azur lointain…
Une aube, une brise froide
sur les pauvres peupliers
qui tremblent sur la rive
de l’humble et douce rivière.
Ta sœur est une étoile
dans l’azur lointain.

De ta grâce brune,
de ton songe gitan,
de ton regard d’ombre
je veux emplir mon verre.
Je m’enivrerai une nuit
de ciel noir et bas,
pour chanter avec toi,
au bord de la mer salée,
une chanson qui laissera
des cendres sur les lèvres…
De ton regard d’ombre
je veux emplir mon verre.
Pour ta sœur jolie
j’arracherai les branches
pleines de fleurs nouvelles
des blancs amandiers,
en une aube tranquille
et triste de mars.
Je les arroserai de l’eau
des clairs ruisseaux,
je les enlacerai des joncs
verts qui poussent dans l’eau…
Pour ta sœur jolie
Je ferai un bouquet tout blanc.

Champs de Castille précédé de Solitudes, 
Galeries et autres poèmes et suivi 
de Poésies de la guerre. Collection 
Poésie/Gallimard n. 144, Tr. : Sylvie 
Léger et Bernard Sesé.



Inventaire galant

Tes yeux me rappellent
les nuits d’été,
nuits noires sans lune,
sur le bord de la mer salée,
et le scintillement des étoiles
dans le ciel noir et bas.
Tes yeux me rappellent
les nuits d’été.
Et ta chair brune,
les blés brûlés,
et le soupir de feu
des champs mûrs.
Ta sœur est claire et faible
comme les joncs languides,
comme les saules tristes,
comme les lins glauques.
Ta sœur est une étoile
dans l’azur lointain…
Une aube, une brise froide
sur les pauvres peupliers
qui tremblent sur la rive
de l’humble et douce rivière.
Ta sœur est une étoile
dans l’azur lointain.

De ta grâce brune,
de ton songe gitan,
de ton regard d’ombre
je veux emplir mon verre.
Je m’enivrerai une nuit
de ciel noir et bas,
pour chanter avec toi,
au bord de la mer salée,
une chanson qui laissera
des cendres sur les lèvres…
De ton regard d’ombre
je veux emplir mon verre.
Pour ta sœur jolie
j’arracherai les branches
pleines de fleurs nouvelles
des blancs amandiers,
en une aube tranquille
et triste de mars.
Je les arroserai de l’eau
des clairs ruisseaux,
je les enlacerai des joncs
verts qui poussent dans l’eau…
Pour ta sœur jolie
Je ferai un bouquet tout blanc.

Champs de Castille précédé de Solitudes, 
Galeries et autres poèmes et suivi 
de Poésies de la guerre. Collection 
Poésie/Gallimard n. 144, Tr. : Sylvie 
Léger et Bernard Sesé.

Inventario galante

Tus ojos me recuerdan
las noches de verano,
negras noches sin luna,
orilla al mar salado,
y el chispear de estrellas
del cielo negro y bajo.
Tus ojos me recuerdan
las noches de verano.
Y tu morena carne,
los trigos requemados,
y el suspirar de fuego
de los maduros campos.
Tu hermana es clara y débil
como los juncos lánguidos,
como los sauces tristes,
como los linos glaucos.
Tu hermana es un lucero
en el azul lejano…
Y es alba y aura fría
sobre los pobres álamos
que en las orillas tiemblan
del río humilde y manso.
Tu hermana es un lucero
en el azul lejano.

De tu morena gracia,
de tu soñar gitano,
de tu mirar de sombra
quiero llenar mi vaso.
Me embriagaré una noche
de cielo negro y bajo,
para cantar contigo,
orilla al mar salado,
una canción que deje
cenizas en los labios…
De tu mirar de sombra
quiero llenar mi vaso.
Para tu linda hermana
arrancaré los ramos
de florecillas nuevas
a los almendros blancos,
en un tranquilo y triste
alborear de marzo.
Los regaré con agua
de los arroyos claros,
los ataré con verdes
junquillos del remanso…
Para tu linda hermana
yo haré un ramito blanco.
Para tu linda hermana
yo haré un ramito blanco.

è http://repmus.ircam.fr/_media/moreno/prixchedid2021_moreno.mp3



Boris Vian mis en chanson (par Jean-Louis Aubert) 

Playlist 
« Cours chanson »



Stratégies de mise en chanson de Boris VianIls cassent le monde (B. Vian / M. Andreatta). Chanson composée dans le cadre du 12e Prix 
Andrée Chedid du Poème chanté : https://www.printempsdespoetes.com/Prix-Andree-Chedid 
 

Texte original 

 

Texte mis en chanson 
 
Ils cassent le monde  
En petits morceaux  
Ils cassent le monde  
A coups de marteau  
Mais ça m’est égal  
Ça m’est bien égal  
Il en reste assez pour moi  
Il en reste assez  
 
Il suffit que j’aime  
Une plume bleue  
Un chemin de sable  
Un oiseau peureux  
Il suffit que j’aime  
Un brin d’herbe mince  
Une goutte de rosée  
Un grillon de bois  
 
Ils peuvent casser le monde  
Avec leurs marteaux pesants  
Ils peuvent casser le monde  
En petits morceaux  
Mais ça m’est égal  
Ça m’est bien égal 
Il en reste assez pour moi  
Il en reste assez  
 
J’aurais toujours un peu d’air  
Un petit filet de vie  
Dans l’œil un peu de lumière  
Et le vent dans les orties  
Et même, et même  
S’ils me mettent en prison  
Il en reste assez pour moi  
Il en reste assez  
 

 
 
Il suffit que j’aime  
Cette pierre corrodée  
Ces crochets de fer  
Où s’attarde un peu de sang  
Je l’aime, je l’aime  
La planche usée de mon lit  
La paillasse et le châlit  
La poussière de soleil  
de soleil  
 
J’aime le judas qui s’ouvre  
Les hommes qui sont entrés  
Qui s’avancent, qui m’emmènent  
Retrouver la vie du monde  
Et retrouver la couleur 
J’aime ces deux longs montants  
Ce couteau triangulaire  
Ces messieurs vêtus de noir  
C’est ma fête et je suis fier 
 
Je l’aime, je l’aime  
Ce panier rempli de son  
Où je vais poser ma tête  
Oh, je l’aime pour de bon  
Il suffit que j’aime  
Un petit brin d’herbe bleue  
Une goutte de rosée  
Un amour d’oiseau peureux  
 
Ils cassent le monde  
En petits morceaux  
Ils cassent le monde  
Avec leurs marteaux pesants  
Mais ça m’est égal  
Ça m’est bien égal |  
Il en reste assez pour moi 
Il en reste assez, mon cœur. 
 

©Moreno Andreatta, 2020

è http://repmus.ircam.fr/_media/moreno/ils_cassent_le_monde-moreno_andreatta.mp3

http://repmus.ircam.fr/_media/moreno/ils_cassent_le_monde-moreno_andreatta.mp3


Salah Al Hamdani

è http://repmus.ircam.fr/_media/moreno/bagdad_mon_amour_2017.mp3

J'écrirai (Salah Al Hamdani)
Texte tiré du recueil Bagdad mon amour, 2014

J’écrirai
à cette main qu’on pose sur le drap d’un mourant
à cette larme qui coule le long du visage de l’aurore
à ce regard qui voltige derrière un départ
Je chérirai
ce reste de lumière
pour l’arrogance des jours
pour les cendres des vaincus
J’offrirai
l’odeur de la forêt inondée
à la pierre
à ceux qui ne voient pas tes yeux
à ce mirage des mots dans l’ombre
J’inventerai
une prière sur une terrasse
à mes rêves éphémères sur la paix
à votre dieu sans verge ni vagin
à toutes les guerres des lâches
Et j’écrirai encore
le ciel est au-dessus de ma table
à celui qui a voulu tracer le mot liberté
sur les collines de ton corps.

Elise Mélinand



Enfer : La Divine Comédie (édition bilingue). Traduit de l'italien par Danièle Robert (Actes Sud, 2016)

Stratégies de mise en chanson de Dante



Stratégies de mise en chanson de Dante

Intro

Couplet 1

Refrain Riff

Couplet 3Couplet 2

Refrain Refrain Refrain

Musique et arrangement : Moreno Andreatta
Piano et voce: Moreno Andreatta
Violoncelle : Juliette Farago
Clarinette : Alain Acabo
Registration et mixage : Didier Houbre
(Studio Downtown, Strasbourg)  

RefrainInstrum
entale

CodaCouplet 4

Riff

èhttp://repmus.ircam.fr/_media/moreno/premio_lunezia_2018_moreno.mp3

http://repmus.ircam.fr/_media/moreno/premio_lunezia_2018_moreno.mp3

